
1  CURSOer ETCS

Lengua A: Civilización y Cultura a través de
los Textos 6

Lengua A: Fundamentos Teóricos y Prácticos
para la Expresión Escrita. Ortotipografía 6

Lengua A: Fundamentos Teóricos y Prácticos
para la Expresión Oral 6

Lengua B1: Civilización y Cultura a través de
los Textos 6

Lengua B1: Fundamentos Teóricos y
Prácticos para la Comprensión y la Expresión
Escrita

6

Lengua B1: Fundamentos Teóricos y
Prácticos para la Comprensión y la Expresión
Oral

6

Lengua B2: Civilización y Cultura a través de
los Textos 6

Lengua B2: Fundamentos Teóricos y
Prácticos para la Comprensión y la Expresión
Escrita

6

Lengua B2: Fundamentos Teóricos y
Prácticos para la Comprensión y la Expresión
Oral

6

Tecnologías Aplicadas a la Traducción y la
Interpretación I 6

2º CURSO ETCS

Documentación para Traductores e
Intérpretes 6

Introducción a la Interpretación 6

Introducción a la Traducción B1-A 6

Introducción a la Traducción B2-A 6

Lengua A: Expresión y Comunicación Oral 6

Lengua A: Redacción y Composición de
Textos 6

Prácticas de Traducción Virtual B1-A 6

Prácticas de Traducción Virtual B2-A 6

Tecnologías Aplicadas a la Traducción y
la Interpretación II 6

Teorías de la Traducción: Aplicaciones
Prácticas 6

GRADO DE
TRADUCCIÓN E

INTERPRETACIÓN



4º CURSO ETCS

Traducción, Interpretación y Profesión. Gestión
de Proyectos 

6

Trabajo Fin de Grado 6

Una Optativa del Grupo Libre y dos
Optativas del mismo Bloque 

18

ITINERARIO TRADUCCIÓN

Traducción Argumentada A-B2 6

Traducción Editorial y en los Medios de
Comunicación B1-A 

6

Traducción Editorial y en los Medios de
Comunicación B2-A 

6

Traducción Profesional B1-A II 6

Traducción Profesional B2-A II 6

ITINERARIO INTERPRETACIÓN

Interpretación Bilateral B2-A-B2 6

Interpretación Simultánea B1-A 6

Interpretación Simultánea B2-A 6

Interpretación Simultánea y Traducción a la Vista
B1-A en los Ámbitos Social e Institucional 

6

Interpretación Simultánea y Traducción a la Vista
B2-A en los Ámbitos Social e Institucional 

6

3  CURSOer ETCS

BLOQUE: FORMACIÓN EN TRADUCCIÓN ESPECIALIZADA

Traducción Jurídica, Administrativa y Comercial
B1-A 

6

Traducción Jurídica, Administrativa y Comercial
B2-A 

6

BLOQUE: FORMACIÓN EN TRADUCCIÓN AUDIOVISUAL Y
MEDIACIÓN LINGÜÍSTICA

Mediación Lingüística para la Accesibilidad 6

Técnicas para la Traducción Audiovisual 6

4º CURSO ETCS

BLOQUE: FORMACIÓN EN TRADUCCIÓN ESPECIALIZADA

Traducción Científico-Técnica B1-A 6

Traducción Científico-Técnica B2-A 6

BLOQUE: FORMACIÓN EN TRADUCCIÓN AUDIOVISUAL Y
MEDIACIÓN LINGÜÍSTICA

Traducción Audiovisual B1-A 6

Traducción Audiovisual B2-A 6

OPTATIVAS: GRUPO LIBRE

Traducción e Interpretación en Organismos
Internacionales 

6

Prácticas Tuteladas 6

**BLOQUES & GRUPO LIBRE** 3  CURSOer ETCS

Tecnologías de Traducción Asistida por Ordenador 6

Terminología para Traductores e Intérpretes 6

Una Optativa del Itinerario Propio y dos
Optativas del mismo Bloque 

18

ITINERARIO TRADUCCIÓN

Revisión y Corrección de Traducciones B1-A 6

Revisión y Corrección de Traducciones B2-A 6

Traducción Argumentada A-B1 6

Traducción Profesional B1-A I 6

Traducción Profesional B2-A I 6

OPTATIVA: Interpretación para Traductores B1-A 6

ITINERARIO INTERPRETACIÓN

Interpretación Bilateral B1-A-B1 6

Interpretación Consecutiva B1-A 6

Interpretación Consecutiva B2-A 6

Interpretación Consecutiva y Bilateral B1-A en los
Ámbitos Social e Institucional 

6

Interpretación Consecutiva y Bilateral B2-A en los
Ámbitos Social e Institucional 

6

OPTATIVA: Técnicas de Traducción para
Intérpretes B1-A

6


